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1 Estepona
 D5

Estepona was een van de 
eerste badplaatsen aan 
de kust, met 19 km 

3 Fuengirola
 D5

Deze badplaats is ideaal 
voor gezinnen, heeft een 
prachtig strand en een 
mooie boulevard met 
een schitterend zicht 
over zee. Vlakbij ligt een 
gerenoveerd 10de- 
eeuws Moors kasteel.

strand. In de casco anti-
guo (oude stad) vindt u 
de gezellige Plaza Las 
Flores.

2 Marbella
In het duurste resort 

van Spanje, Marbella (blz. 
69) vindt u in het hart 
van de oude stad de 
15de-eeuwse Plaza de 
los Naranjos. In de jacht-
haven Puerto Banús kunt 
u jachten bewonderen 
en een glimp opvangen 
van de luxe manier van 
leven.

4 Benalmádena
 D5

Dit resort telt drie gebie-
den: de oude stad in het 
binnenland, een strand 
met een haven, en de 
Arroyo de la Miel, een 
gezellige buitenwijk.

5 Mijas
 D5

Mijas is een leuk berg-
dorp, met oude Moorse 
straatjes vol winkels en 
restaurants. Geniet van 
het mooie uitzicht op  
de kust. 

6 Torremolinos
Torre de los Molinos 

(Toren van de Windmo-
lens) verwijst naar een 
Moorse wachttoren die 
ooit omringd was met 
negentien graanmolens. 
Het is nu een hotspot 
voor de LHBTIQ+-ge-
meenschap (blz. 69).

7 Málaga
Málaga (blz. 108), de 

op één na grootste stad, 

heeft filialen van Centre 
Pompidou in Parijs en het 
Russische Staatsmuseum. 
In de opgeknapte haven 
zijn tientallen restaurants 
en in de wijk Soho vindt u 
overal kunst.

8 Torre del Mar
Dit resort in het wes-

ten (blz. 69) is populair bij 
vakantiegangers en 
vooral bij gezinnen.

9 Vélez-Málaga
 E5

Deze marktplaats heeft 
mooie mudéjarelemen-
ten, en in juli vindt het 

7

UITZICHT 
El Balcón de 

Europa, dat in het 
stadje Nerja ligt, 
biedt een schitte-
rend uitzicht op de 
bergen en kilome-
ters aan zee. 

DE COSTA DEL SOL
 D5–E5 

De oude vissersdorpen aan de ‘Zonnekust’ verwelkomen nu elk jaar 
miljoenen bezoekers, buiten de naar schatting 300.000 expats die 
hier wonen. Met 320 dagen zon per jaar valt er genoeg te genieten. 
Ondanks de overdaad aan neonreclames en torenflats is de ware 
Andalusische geest te allen tijde merkbaar in de gezellige sfeer, en 
genieten toeristen van de zon en het gezellige levensritme.

Estepona’s  
mooie oude stad

ETEN 
Espetos – 

gegrilde sardientjes – 
zijn een specialiteit in 
de provincie Málaga. 
Proef de zoute, 
gerookte lekkernij bij 
El Canarias (blz. 115).

jaarlijkse flamenco
gitaarconcours plaats.

10 Nerja
Dit kustplaatsje 

(blz. 69) ligt op groene 
bergen en heeft beneden 
kalme kiezelstranden. De 
nabijgelegen Cuevas de 
Nerja (blz. 76) vormen 
een indrukwekkend net-
werk aan opvallende pre-
historische grotten.

Jachten in de haven  
van Marbella

Uitzicht vanaf El Balcón 
de Europa, Nerja
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Wandelen door de groene omgeving 
van de Sierra de Cazorla

NATUURRESERVATEN
1 Parque Nacional de  

la Sierra Nevada
 F4  ⌂ Ctra A 395 – dirección Pradol-
lano – km 23, 18196 Güéjar Sierra   
§ 958-980246
In dit nationale park (blz. 44) vindt u de 
hoogste Spaanse bergen en het zuide-
lijkste skigebied van Europa. U kunt 
hier heerlijk wandelen, paardrijden  
en mountainbiken.

2 Sierra de Aracena y Picos 
de Aroche Park

Dit deel (blz. 102) van de Sierra Morena 
in de provincie Huelva heeft een zeer 
landelijk karakter; de tradities houden 
stand, vooral de culinaire techniek voor 
het maken van de beroemde ham, 
jamón ibérico. De beboste heuvels kunt 
u goed te voet verkennen (blz. 72).

3 Sierra de Cazorla
 G2 

Dit uitgestrekte en gevarieerde park in 
het oosten van de provincie Jaén her-
bergt zo’n 1300 plantensoorten, waar-
van twintig nergens anders voorkomen. 
Steile kliffen, diepe kloven en een com-
plex patroon van rivieren, meren en 
beken zijn typerend voor het terrein. 
Veel gemarkeerde wandelroutes. 

4 Sierra Norte
 C3

Het noorden van de provincie Sevilla is 
woest en prachtig. Wandelen gaat hier 
beter dan rijden, door de hobbelige 
wegen vol gaten. Het gebied is ideaal 
voor iedereen die graag buiten is – vis-
sers, jagers en klimmers zijn hier in hun 
element. 

5 Parque Nacional  
de Doñana

Deze getijdengebieden (blz. 42) zijn een 
Unesco-biosfeerreservaat en werden in 
1969 een nationaal park. Tot de ecosys-
temen behoren zandduinen, naald- en 
kurkeikbossen, moerassen, kreupel-
hout en rivieroevers. Hier houden meer 
dan zes miljoen vogels halt bij de trek 
en tot de fauna behoort de bedreigde 
Iberische lynx.

6 Cabo de Gata-Níjar
 H4 

In de provincie Almería is een stuk 
ongerepte kust afgebakend als reser-
vaat; hoge rotsen rijzen op boven de 
stranden en inhammen. Het half ver
laten woestijngebergte werd een  
Unesco-biosfeerreservaat in 1997.  
Ook populair bij duikers. 

7 El Torcal de Antequera
Dit gebied (blz. 112) is populair bij 

wandelaars en klimmers. Het is de 
spectaculairste natuurattractie van de 
provincie Málaga. Het kalkstenen mas-
sief is in duizenden jaren gevormd, en 
sommige rotsformaties zien er surrea-
listisch uit. 

8 Sierra de Grazalema
 C5

In 1997 werd een enorme groene wil-
dernis aangewezen als Unesco-bio-
sfeerreservaat. De toegang, alleen  
voor wandelaars, is beperkt. 

9 Parque Natural de la  
Sierra de Cardeña  

y Montoro
 E2 
Dit park heeft veel bossen met steenei-
ken, kurkeiken en naaldbomen. Al is het 
overwegend zacht glooiend, in het wes-
ten is het landschap spectaculairder. Er 
zijn veel wandelroutes en u kunt er 
goed de lokale fauna observeren. 

10 Parque Natural de los 
Montes de Málaga

 E5 
Het grootste deel van dit park is aange-
plant op de ooit kale hoogtes van 
Málaga, om de jaarlijkse overstroming 
van de stad te voorkomen. Op 30 min. 
van de stad kunt u op de paden mooi 
wandelen en fietsen. 

TOP 10 
FLORA EN FAUNA

1.  Moerasvogels
Watergebieden zijn rijk aan kraan- 
vogels, flamingo’s, wilde eenden, 
lachsterns, purperkoet, steltkluut, 
zwarte ibissen en tureluurs.

2.  Struiken
Aan de kust ziet u de agave, in de 
18de eeuw hier gebracht uit Amerika. 
Verder groeien er cactus, lisdodde, 
bies, oleander en arbutus. De geurige 
Spaanse lavendel groeit hier ook.

3.  Wilde bloemen
Let op het Cazorlaviooltje, de 
narcissus nevadensis en biarum.

4.  Roofvogels
Tot de roofvogels die hier leven  
behoren de Spaanse keizerarend,  
de steenarend, de vale gier en de 
slechtvalk.

5.  Zangvogels
Luister naar zangvogels, waaronder 
de rode patrijs, vorkstaartplevier en 
hop – bekend om zijn roep 
‘hop-hop-hop’.

6.  Bomen
Steeneik, zwarte en parasolden, 
hazelaar, olijf, citrusboom, cipres, 
jeneverbes, es, de zeldzame Spaanse 
zilverspar, de nationale boom van het 
land.

7.  Zoogdieren
Er zijn onder andere wolven, lynxen, 
wilde zwijnen, genetkatten, 
mangoesten, monniksrobben, 
dolfijnen, walvissen en de berberaap 
van Gibraltar, de enige wilde 
apensoort van Europa.

8.  Reptielen en amfibieën
Bij deze groep horen de hagedis-
slang, de Spaanse muurhagedis  
en de rugstreeppad.

9.  Vissen
Lokale vangsten zijn baars, paling, 
gambusia, tonijn, zeeduivel, 
sardientjes, ansjovis en inktvissen.

10.  Insecten en spinnen
In Andalusië vindt u het merendeel 
van de Europese vlinders, plus 
muggen, schorpioenen en 
vogelspinnen.

Natuurreservaten  67

Wilde berggeiten in  
El Torcal de Antequera
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SEVILLA
Sevilla, de hoofdstad van Andalusië, combineert aristocrati-
sche grandeur met een ontspannen sfeer. De stad is altijd ver-
bonden geweest met de Río Guadalquivir (‘de grote rivier’ in 
het Arabisch), die van vitaal belang is geweest voor de handel 
en groei van de stad. Tegenwoordig bestaat een groot deel van 
de rivieroever uit een lommerrijke promenade. Het historische 
centrum heeft een schat aan cultuur, kunst en architectuur, 
plus tal van charmante wijken. De meeste belangrijke beziens-
waardigheden, zoals de kathedraal, Moorse en renaissancepa-
leizen en prachtige musea, liggen op loopafstand van elkaar.

3 Ayuntamiento
 L3  ⌂ Plaza Nueva 1   

§ 955-470264  # Ma–do 19.00 en 
20.00, za 10.00 uur  /
Dit gebouw fungeert al vanaf de 16de 
eeuw als stadhuis. U ziet er historische 
parafernalia in gotische en renaissan-
cestijlen. De buitengevels tonen de 
smaakevolutie, van het oorspronkelijke 
platereske werk uit de renaissance met 
mooi metselwerk op de oostzijde, tot de 
19de-eeuwse poging om de stijl van 
Plaza de San Francisco te imiteren aan 
de westkant. Voor het gebouw ligt Plaza 
Nueva, waar regelmatig markt wordt 
gehouden.

4 La Casa de Pilatos
 N3  ⌂ Plaza de Pilatos 1   

# Dag. 9.00–18.00 (april–okt. tot 
19.00) uur  ∑ fundacionmedinaceli.
org
Dit 15de-eeuwse juweel, ten onrechte 
beschouwd als een kopie van het huis 
van Pontius Pilatus in Jeruzalem, is het 
mooiste herenhuis van Sevilla. Het is 
een mix van mudéjar, gotische en 
renaissancestijlen, met klassieke stand-
beelden en azulejos (beschilderde  
keramiektegeltjes). Let op de gebeeld-
houwde kop van de Griekse jonge  
Antinoüs, die verdronk en werd vergod-
delijkt door zijn minnaar, keizer Hadria-
nus. Ook ziet u er portretten van de 
familie Medinaceli. De bovenste verdie-
ping is alleen met een rondleiding te 
bezoeken (online reserveren).

1 Torre del Oro
 L4  ⌂ Paseo de Colón  § 954-22 

2419  # Dag. 9.30–19.00 (za, zo en 
feestdagen vanaf 10.30) uur  &
De imposante 13de-eeuwse 12-zijdige 
Torre del Oro (Gouden Toren) werd oor-
spronkelijk gebouwd als onderdeel van 
de verdedigingswerken van de stad. 
Het woord oro (goud) in de naam van 
de toren verwijst mogelijk naar de ver-
gulde tegels die ooit de muren sierden, 
of is afgeleid van het oorspronkelijke 
gebruik van de toren als opslagplaats 
voor het goud dat tijdens de bloeiperi-
ode van Sevilla uit Amerika werd aan-
gevoerd. Tegenwoordig is er een klein 
maritiem museum in gevestigd. Vlakbij 
staat de Torre del Plata (Zilveren 
Toren), die ook werd gebouwd om de 
stad te verdedigen. 

2 Real Fábrica de Tabacos
 M5  ⌂ C/San Fernando 4  

§ 954-551123  # Ma–vr 8.00–20.30 
uur  & /

Dit fraaie 18de-eeuwse bouwwerk, 
onderdeel van de universiteit van  
Sevilla, is het grootste gebouw in  
Spanje. De fabriek, beroemd om de 
vrolijke arbeiders die in een ver verle-
den driekwart van Europa’s sigaren  
rolden, is vereeuwigd in de wereldbe-
roemde opera Carmen. De gedoemde 
heldin, een vurige cigarrera, blijft voor 
velen een symbool voor de Spaanse 
passie. Reserveer vooraf als u een 
rondleiding wilt volgen.

De Torre del Oro kijkt uit over de Río Guadalquivir

Voor accommodatie in dit gebied, zie blz. 146

88  Van streek tot streek
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5 Monasterio de la  
Cartuja de Santa  

María de las Cuevas
 J1  ⌂ C/Américo Vespucio  
2 # Centro Andaluz de Arte Contem-
poráneo: Di–za 11.00–21.00, zo 
10.00–15.30 uur  ∑ caac.es  &
Dit 15de-eeuwse klooster heeft door 
de eeuwen heen voor- en tegenspoed 
gekend. Tijdens de Spaanse Gouden 
eeuw trok Christoffel Columbus zich 
hier graag terug. Zijn stoffelijk over-
schot ligt hier begraven. De monniken 
hadden werken hangen van Sevilla’s 
grootste kunstenaars – de meeste 
bevinden zich nu in het Museo de  
Bellas Artes. In 1841 werd het klooster 
een keramiekfabriek. Uiteindelijk werd 
in het complex een kunstmuseum 
gevestigd, Centro Andaluz de Arte  
Contemporáneo.

6 Real Alcázar
Dit uitbundige paleis (blz. 28), gro-

tendeels het geesteskind van Pedro I, 
is gebouwd als een luxueus liefdes-
nestje voor hemzelf en zijn maîtresse, 
María de Padilla.

7 Kathedraal van Sevilla
De legende vertelt dat de sevillanos 

in de 15de eeuw besloten een kathe-
draal (blz. 26) te bouwen die zo immens 
zou worden dat ze voor voor gek zou-
den worden verklaard. Ze hebben 
inderdaad de grootste kerk (in volume, 
niet in oppervlak) van het christendom 

gebouwd, samen met een imposante 
Moorse klokkentoren, La Giralda.

8 Museo de Bellas Artes
 K2  ⌂ Plaza del Museo 9  § 955- 

542942  # Aug. di–za 9.00–15.00 uur; 
sept.–juli di–za 9.00–21.00, zo 9.00–
15.00 uur  &
Dit museum bevat de mooiste collectie 
Spaanse schilderijen, op het Prado in 
Madrid na. De collectie is gevestigd in 
een voormalig 17de-eeuws klooster en 
richt zich op de School van Sevilla, die 
onder leiding stond van Zurbarán, 
Cano, Valdés Leal en Murillo – kijk uit 
naar Murillo’s Virgen de la Servilleta,  

FERIA DE ABRIL

De zevendaagse lentemarkt, circa 
twee weken na Pasen, is een kleurrijk 

en vrolijk feest. Paarden lopen in 
stoet, bereden door caballeros met 
traditionele lederen beenkappen, 

vesten en brede sombreros cordobe-
ses, vaak met vrouwen in flamen-

cokledij achterop. Er is muziek, het 
terrein staat vol prachtige casetas 

(feesttenten – de meeste alleen op 
uitnodiging), en er wordt gedronken 
en gedanst. Alle festiviteiten vinden 

ten zuiden van de rivier plaats.

El Greco’s aangrijpende portret van zijn 
zoon, en het polychrome terracotta 
van St. Hieronymus door de Florentijn-
se beeldhouwer Pietro Torregiano, die 
een collega was van Michelangelo.

9 Plaza de España
 N6 

U-vormig plein, ontworpen als het mid-
delpunt voor de Ibero-Amerikaanse 
Tentoonstelling van 1929. De bijna 
geheel met prachtig geglazuurde 
tegels bedekte oppervlakken beelden 
historische momenten en heldhaftige 
symbolen uit van de 40 Spaanse regio’s. 
Een kanaal met kleurrijke voetgangers-
bruggen volgt de boog van de struc-
tuur. De futuristische locatie is gebruikt 
in de film Star Wars: Attack of the Clones.

10 Museo Arqueológico
 N6  ⌂ Plaza de America  

§ 955-120632  ¢ Wegens renovatie 
tot 2027  &
Dit paviljoen in renaissancestijl, ont-
worpen door architect Anibal González 
voor de expositie van 1929, huisvest  
nu het belangrijkste archeologische 
museum van Andalusië, met in de kel-
der paleolithische vondsten, en op  
de bovenverdiepingen schitterende 
Romeinse en Moorse kunst. Zeer bij-
zonder zijn de Caramboloschatten van 
Tartessiaans goud, die ook in de kelder 
worden tentoongesteld, en de collectie 
Romeinse sculpturen.

Ochtend
Start bij de uitgang van het Real 

Alcázar (blz. 28), Patio de las Ban-
deras. Loop rechtsaf door de Arco 
de la Judería naar de Callejón del 

Agua, langs de oude zuidmuur van 
het joodse kwartier. Bekijk even de 
weelderige patio’s van deze witte 
huizen. De schrijver Washington 

Irving heeft ooit op nr. 2 verbleven. 
Aan het einde van de muur ziet u 
rechts de Jardines de Murillo (blz. 
93), waar u rustig kunt wandelen. 

Ga terug naar Plaza Santa Cruz 
(blz. 93), genoemd naar de kerk die 
hier ooit stond. Nu staat hier een 
17de-eeuws smeedijzeren kruis. 

Steek enkele straten in westelijke 
richting over en ga naar het  

Hospital de los Venerables. Geniet 
van de prachtige centrale binnen-

plaats en kunstgalerie. 

Kies voor de lunch traditionele 
tapas in het oude Casa Plácido 

(blz. 97).

Middag
Ga nu oostwaarts naar Calle San-
ta Teresa 8, de voormalige woning 
van kunstenaar Bartolomé Este-

ban Murillo (blz. 58), die hier in 1682 
overleed. 

Loop vervolgens naar de kathe-
draal (blz. 26) langs Calle Mesón 
del Moro en Calle Mateos Gago. 

Op nr. 1 vindt u de Cervecería 
Giralda (954-228250), heerlijk voor 

een hapje of een drankje.

WANDELING DOOR DE  
BARRIO DE SANTA CRUZ

Schilderijen in het Museo de 
Bellas Artes

La Giralda torent hoog uit 
boven de stad
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